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2. Education of bilingual culture of the future foreign language teachers: theory and practice.

Pedepar:

1. Y puceprauii Brepiue 37iiCHEHO HayKOBE BUPILI€HHs TPO6JI€EMU BUXOBAaHHS OL/IiIHIBaJIbHOI KYJIbTYPHU Y MaliOyTHIX
BUMTEJIiB iHO3€MHOI MOBU. Ha 0CHOBI aHani3y ¢inocodCbKUX, JTiHIBOKYJIbTYPOJIOTiYHUX, [ICUXO0JIOTO-T1€JarOTiYHNX
HayKOBUX JIXKepeJsl BUBHAYE€HO TeOPETUKO-MEeTOAUYHI OCHOBU BUXOBAaHHS OiIiHIBaIbHOI KyJIbTYpHU Y MalOyTHIX
BYUTEJIB iHO3EMHOI MOBY B LIiJIICHOMY OCBITHbOMY IIPOLECI NIEJATOTIYHOrO 3aKjasy OCBiTU. BUOKpeMIIEHO
KOMIIOHEHTH OiJIiHrBaJIbHOI KyJIbTYPU Mali0yTHIX N€aroriB; KOTHiTUBHUM, aKCiOJIOTIYHUI, KOMYHIKaTUBHUH,
CaMOpEeryJSILiHUN Ta €CTETUYHUH, SIKi B3aEMO3YMOBJIIOIOTh Ta B3AEMOJOTIOBHIOIOTH ITi3HaBa/IbHY, AQEKTHUBHY,
aKCioJIoTiuHy, caMOperyJisLiiiHy Ta IoBeIiHKOBY cdepH i BUBHAYAIOTh 30aTHICTh OCOOUCTOCTI 10 B3aeMOJIii 3
IPEICTaBHUKAMM iHIIMX KyJIbTYP Ha YCiX PiBHAX MiXKKYJIbTYPHOI KOMYHiKallii. BU3Ha4Y€HO Ta 06rpyHTOBaHO KPUTEPii
11 TIOKa3HUKH, PiBHi CPOPMOBAHOCTI GiliHIBaIbHOI KyJIbTypH Y MaOyTHIX yunTesiB iHo3eMHOI MOBU. TeopeTUyHO

OOI'PYHTOBAHO, CIIPOEKTOBAHO 1 eKCIIEPUMEHTAJIbHO [1IepeBipeHO CTPYKTYPHO-(PYHKLIOHAIbHY MOJIeJIb



OpraHizauilHO-MeTOAMYHOI CUCTEMU BUXOBAHHS OiiHIBaJIbHOI KyJIBTYPH Y MalOyTHIX YYUTEJIiB iHO3€MHOI MOBM Ta
PO3p0o6JIEHO Ta METOIMYHE 3a0e3IeuYeHHs IIPOLleCy BUXOBAaHHS BCiX KOMIIOHEHTIB OiliHrBasIbHOI KyJIbTYpH B

regaroriyHoro 3akJaji OCBIiTHU.

2. In the dissertation for the first time it has been carried out a scientific solution to the problem of educating
bilingual culture of the future foreign language teachers. Based on the analysis of philosophical, lingua-cultural,
psychological-pedagogical scientific sources, the theoretical and methodological foundations of bilingual culture
education of future foreign language teachers in the integral educational process of a pedagogical educational
institution have been determined. «Bilingual Culture of a Foreign Language Teacher» is defined as an integrative
personal formation, which is a component of the general and professional and pedagogical culture of a future
foreign language teacher, and is characterized by a harmonious combination of the formation of such components
as: systems of lingua-cultural knowledge; bilingual linguistic consciousness; systems of human common values;
socio-cultural tolerance and empathy towards representatives of another culture; intercultural communicative
competence; professional-communicative skills of formation of bilingualism of pupils, which are implemented in
pedagogical and cultural activity of a philologist. The components of the bilingual culture of future teachers have
been highlighted: cognitive, axiological, communicative, self-regulation and aesthetic, which interconnect and
complement cognitive, affective, axiological, self-regulatory and behavioral spheres and determine the ability of an
individual to interact with other cultures at all levels of intercultural communication. Criteria and indicators, levels
of formation of a bilingual culture of future foreign language teachers have been defined and substantiated. The
education of bilingual culture among future educators of philologists in higher pedagogical educational institutions
is defined as an innovative, specially organized process that requires the development of a model of organizational
and methodological system that has been defined as the organic unity of interdependent elements such as the
concept idea, purpose, task, content, form, methods and means, pedagogical conditions as well as the subject-
subject relations, which are established between all participants in the educational process, in which the
development of socially significant qualities, installations and value orientations of a bilingual person,
characterized by a certain degree of knowledge of two languages necessary for communication in both languages;
the formation of intercultural communicative competence, developed bilingual linguistic consciousness, which
includes bilingual subject code and a linguistic picture of the world of two cultures. The complex of pedagogical
conditions (didactic, organizational and educational and developmental (akmeological)) has been determined,
which ensures the efficiency of the system's functioning: the modular construction of the content of foreign
education and its socio-cultural content; the creation of a cultural and educational bilingual environment; the
involvement of students in active interaction in the integrated multicultural space of pedagogical higher education;
dialogic interaction between subjects of the educational process; pedagogical stimulation of students reflection. A
structurally functional model of the organizational and methodological system for educating bilingual culture in
future foreign language teachers has been theoretically substantiated, designed and experimentally tested, and
methodological support has been developed to educate all components of bilingual culture in pedagogical
educational institutions.
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